Аннотация к рабочей программе 
дисциплины «Профессиональный иностранный язык» 

Цель преподавания дисциплины 
Целью преподавания дисциплины «Профессиональный иностранный язык» является повышение исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого на предыдущей ступени образования в магистратуре или специалитете, формирование профессионально значимых иноязычных речевых умений у аспирантов, овладение аспирантами необходимым и достаточным уровнем иноязычной коммуникативной компетенции в профессиональной, научной, культурной сферах деятельности, при деловом общении с зарубежными партнерами, а также для дальнейшего самообразования. 

Задачи изучения дисциплины 
· чтение, понимание и перевод профессионально-ориентированных текстов, ведению беседы на иностранном языке на профессиональные темы; 
· развитие познавательного интереса к научно-исследовательской деятельности в области философских наук стран изучаемого языка; 
· развитие способности к самообразованию в области иноязычной компетенции. 

Компетенции, формируемые в результате освоения дисциплины 
ПК-2 – готовностью к  проведению публичных лекций, мастер-классов и других мероприятий по проблематике научных исследований проводимых аспирантом в области экономики и управления народным хозяйством, в том числе на иностранном языке;
УК-3 – готовностью участвовать в работе российских и международных исследовательских коллективов по решению научных и научно-образовательных задач;
УК-4 – готовностью использовать современные методы и технологии научной коммуникации на государственном и иностранном языках;
УК-6 – способностью планировать и решать задачи собственного профессионального и личностного развития.

Разделы дисциплины: 
· Лексико-грамматическое тестирование. Характеристика языка научно-технической литературы. 
· Профессионально-деловое общение (встречи, представление, контакты). 
· Тема делового письма, основной текст, заключительные формулы вежливости. 
· Формулы этикета при ведении диалога, научной дискуссии. Перевод терминов. 
· Общение (участие в беседе). Встреча зарубежного коллеги. 
· Композиция научной статьи. 
· Аннотирование иноязычного текста. Перевод аннотаций к научной статье на иностранный язык. 
· Анализ он-лайн переводчиков. 
· Реферативный перевод как вид обработки информационных научно-технических текстов. 
· Зачетное занятие. Контроль индивидуальных заданий.
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Öåëü ïðåïîäàâàíèÿ äèñöèïëèíû 

 

Öåëüþ ïðåïîäàâàíèÿ äèñöèïëèíû «Ïðîôåññèîíàëüíûé èíîñòðàííûé 
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ÿâëÿåòñÿ 

ïîâûøåíèå èñõîäíîãî óðîâíÿ 

âëàäåíèÿ èíîñòðàííûì ÿçûêîì, 
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ñàìîîáðàçîâàíèÿ. 
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чтение, понимание и перевод профессионально
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ованных 

текстов, ведению беседы на иностранном языке на профессиональные темы; 
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развитие познавательного интереса к научно

-

исследовательской 

деятельности в области философских наук стран изучаемого языка; 
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развитие способности к самообразованию в области и

ноязычной 

компетенции. 

 

 

Компетенции, формируемые в результате освоения дисциплины 
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-
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–

 

ãîòîâíîñòüþ ê  ïðîâåäåíèþ ïóáëè÷íûõ ëåêöèé, ìàñòåð

-

êëàññîâ 

è äðóãèõ ìåðîïðèÿòèé ïî ïðîáëåìàòèêå íàó÷íûõ èññëåäîâàíèé ïðîâîäèìûõ 

àñïèðàíòîì â îáëàñòè ýêîíîìèêè è óïðà

âëåíèÿ íàðîäíûì õîçÿéñòâîì, â òîì 

÷èñëå íà èíîñòðàííîì ÿçûêå
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–

 

ãîòîâíîñòüþ ó÷àñòâîâàòü â ðàáîòå ðîññèéñêèõ è 

ìåæäóíàðîäíûõ èññëåäîâàòåëüñêèõ êîëëåêòèâîâ ïî ðåøåíèþ íàó÷íûõ è 
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îáðàçîâàòåëüíûõ çàäà÷
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–

 

ãîòîâíîñòüþ èñïîëüçîâàòü ñîâðåìåííûå ìå

òîäû è òåõíîëîãèè 

íàó÷íîé êîììóíèêàöèè íà ãîñóäàðñòâåííîì è èíîñòðàííîì ÿçûêàõ
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–

 

ñïîñîáíîñòüþ ïëàíèðîâàòü è ðåøàòü çàäà÷è ñîáñòâåííîãî 

ïðîôåññèîíàëüíîãî è ëè÷íîñòíîãî ðàçâèòèÿ

.

 

 

Ðàçäåëû äèñöèïëèíû: 

 

-

 

Ëåêñèêî

-

ãðàììàòè÷åñêîå òåñòèðîâàíèå. Õàðàêòåðèñòèêà

 

ÿçûêà 

íàó÷íî

-

òåõíè÷åñêîé ëèòåðàòóðû. 

 

-

 

Ïðîôåññèîíàëüíî

-

äåëîâîå îáùåíèå (âñòðå÷è, ïðåäñòàâëåíèå, 

êîíòàêòû). 

 

-

 

Òåìà äåëîâîãî ïèñüìà, îñíîâíîé òåêñò, çàêëþ÷èòåëüíûå ôîðìóëû 

âåæëèâîñòè. 

 

-

 

Ôîðìóëû ýòèêåòà ïðè âåäåíèè äèàëîãà, íàó÷íîé äèñêóññèè. 

Ïåðåâîä òåðìèíîâ. 

 

